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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ittóɣin
Arrieta: gotéra, *itʃuʃúre
Bakio: ɣotéra
Bermeo: itʃúɣin
Berriz: ittóiɲ̯
Bolibar: ittóśur
Busturia: itʃúɣin
Dima: etatʃúr ̄
Elantxobe: itʃóin
Elorrio: ittóin
Errigoiti: itʃúśure
Etxebarri: ɣotéra
Etxebarria: ittóɲ
Gamiz-Fika: ittoɣíɲ
Getxo: ɣotéra
Gizaburuaga: ittośúre
Ibarruri (Muxika): ittúɣin
Kortezubi: itʃúśura
Larrabetzu: ituʃúre
Laukiz: ɣotéra
Leioa: gotera
Lekeitio: ɣotéra, *ittúśin
Lemoa: ɣotéra, *etatʃúre
Lemoiz: utʃuβín
Mañaria: itʃuʃúra
Mendata: ittúin, *ittuśúre
Mungia: ittúɣin
Ondarroa: itʃwín
Orozko: itóɣin
Otxandio: ittúʃin
Sondika: ɣotéra
Zaratamo: itúʃerá
Zeanuri: itúɣun, *eteʃúre
Zeberio: etetʃúra
Zollo (Arrankudiaga): itúʃure
Zornotza: ittoɣín

Araba

Aramaio: tántaka

Gipuzkoa

Aia: ittúsua
Amezketa: ittúkín
Andoain: íttutí
Araotz (Oñati): tʃítʃin
Arrasate: ittúśin

Arroa (Zestoa): iśtíʎ
Asteasu: ittusurá
Ataun: ittusurá
Azkoitia: iśtíʎ
Azpeitia: iʃtíʎ
Beasain: íttuɣiɲ, ittuté, ittukiɲe (mark.)
Beizama: iśtíʎ
Bergara: tʃítʃiɲ
Deba: iśtíʎ
Donostia: itʃáśura
Eibar: ittóɣiɲ
Elduain: ittúsuré
Elgoibar: ittóiɲ̯
Errezil: itúsurá, ittúsurá, *iʃtíʎ
Ezkio-Itsaso: tʃíɲtʃiɲ
Getaria: iʃtíʎá
Hernani: ittusúr
Hondarribia: ittóte, *itʃośura
Ikaztegieta: ittúte, *ittúʃura
Lasarte-Oria: ittuté
Legazpi: tʃitʃíɲe, itókiɲ
Leintz Gatzaga: ittófin
Mendaro: iśtíʎ
Oiartzun: itóis̯urá
Oñati: tʃitʃín
Orexa: ittúsur
Orio: itʃúśura
Pasaia: ítotí
Tolosa: ittúsurá
Urretxu: tʃítʃiɲ
Zegama: itau̯śíɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: itosúr
Alkotz: itʃéʃúre (mark.)
Aniz: itéʃure
Arbizu: itʃéʃura
Beruete: itʃúʃuré
Donamaria: iʃúrk̄i
Dorrao / Torrano: itʃiʃúra
Erratzu: itéʃure
Etxalar: itáis̯úr
Etxaleku: itʃáʃuré
Etxarri (Larraun): ítʃusúr
Eugi: ítʃeʃúre
Ezkurra: itʃúʃúr ̄
Gaintza: ittúswé
Goizueta: ittósurá

Igoa: itʃíʃuré, itʃéʃuré
Jaurrieta: itúʃur
Leitza: ittúsúr ̄
Lekaroz: itéʃure
Luzaide / Valcarlos: itaʃúr
Mezkiritz: íteʃúre
Oderitz: ítʃaʃuré, ítʃaʃúr
Suarbe: itʃeʃúre
Sunbilla: ittóiʃ̯ura
Urdiain: itáxun
Zilbeti: iteʃúr
Zugarramurdi: itetʃúr

Lapurdi

Ahetze: itsáit̯sur ̄
Arrangoitze: itáit̯suR
Azkaine: itsait̯súr ̄
Bardoze: ʃurūta
Beskoitze: sítoit̯s
Donibane Lohizune: itsáis̯ur ̄
Hazparne: itáʒur ̄
Hendaia: ítsait̯sur ̄
Itsasu: sítoit̯s, gotéra
Makea: itáʃur ̄
Mugerre: sitoit̯s
Sara: itáit̯sur ̄
Senpere: itáit̯sur ̄
Urketa: tɥíjo
Uztaritze: teil̯aiʃúri

Nafarroa Beherea

Aldude: itaʃúr,̄ urt̄ínta
Arboti: 
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: itaʃúr ̄
Arrueta: kótera
Baigorri: itaʃura
Bastida: itháʃura
Behorlegi: itaʃúr ̄
Bidarrai: itáśur ̄
Ezterenzubi: itháʃura
Gamarte: itasúr ̄
Garrüze: kótera
Irisarri: itáʃur ̄
Izturitze: itháʃur ̄
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: itháʃura

Uharte Garazi: itaʃúr ̄

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: 
Barkoxe: ʃílho
Domintxaine: kótera
Eskiula: gutjér ̄
Larraine: tʃórt̄a
Montori: 
Pagola: 
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: gutjéra
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





947. Mapa: gotera (exterior) / gouttière (extérieur) / leak 

GALDERA: 33071; ALG: 675? 673

itogin	  
itokin	  
itx(-)xur(a)	  
itaxur(a)	  
gotera	  
itt(o/u)te	 
kotera	  
ittuzur(a)	 
txitxin	  
it(z)aitzur	  
zitoitz	  
istill	  
bestelakoak

Bolibar: Ittúsurpíñ, léna entérrarixu be onén aspíxen iséten sien ddé, basérrixetán 
ittusuren aspíxen. Léna esáten dá órtxe entérratzen [zirela].

Itsaso: kanpoan ittukiñe eta txintxiñe egon daitezke. Teilatuko kanaloitik erortzen dena 
txintxiñe da baina teila puskatu batetik-edo paretaren kontra erortzen dena, barruan 
bezala, ittukiñe da.

Beizama: istilleko ura “konserbatzeko” biltzen duen putzuari deitzeko bozadera jaso da.
Elduain: goitibeherako hodirik ez dagoenean, teilatuko kanaloitik behera libreki erortzen 
den urari “zorroten” esaten zaio. Leitzan “zorroton” hitza ere jaso da: tellatutik eldu 
denean e bai, “zorroton aundie eldu de”. 

- Galdera honek lotura du aurrekoarekin (33070 ̔gotera 
interior / gouttière intérieurʼ). Herri askotan erantzun 
bakarra bildu da gehiago zehaztu gabe. Maiz bietarako hitz 
bera erabiltzen dela jaso da. Ekialdeko hainbat herritan 
erantzuna zehaztu gabe dago.
Bestelakoak: gutier (Urdiñarbe, Eskiula), ixurki (Donama-
ria), tantaka (Aramaio), teilaixuri (Uztaritze), tüiio (Urketa), 
txorta (Larraine), urtinta (Aldude), xilho (Barkoxe), xurrut 
(Bardoze). 




